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This is the Savior’s gospel, and this is His Church 
(see3 Nephi 27:21;Mosiah 26:22;27:13). The 
combination of the two is powerful and transfor-
mative.

For centuries, black powder was the most 
powerful explosive available.It could launch can-
non balls, but it wasn’t effective for most mining 
and road construction projects. It was just too 
weak to shatter rock.

In 1846 an Italian chemist named Ascanio 
Sobrero synthesized a new explosive, nitroglyc-
erin. This oily fluid was at least a thousand times 
more powerful than black powder. It could easily 
shatter rock. Unfortunately, nitroglycerin was 
unstable. If you dropped it from a small height, 
it’d blow up. If it got too hot, it’d blow up. If it got 
too cold, it’d blow up. Even placed in a cool, dark 
room and left alone, it’d eventually blow up. Most 
countries banned its transportation, and many 
banned its manufacture.

In 1860 a Swedish scientist named Alfred 
Nobel began trying to stabilize nitroglycerin. Af-
ter seven years of experimentation, he achieved 
his goal by absorbing nitroglycerin into a nearly 
worthless substance known as diatomaceous 
earth, or kieselguhr. Kieselguhr is a porous rock 
that can be crumbled into a fine powder. When 
mixed with nitroglycerin, kieselguhr absorbs 
the nitroglycerin, and the resultant paste can be 
shaped into “sticks.” In this form, nitroglycerin 
was much more stable. It could be safely stored, 
transported, and used with undiminished ex-

Dies ist das Evangelium des Erretters, und 
dies ist seine Kirche (siehe3 Nephi 27:21;Mosia 
26:22;27:13). Die Kombination aus beidem ist 
machtvoll und kann einen Wandel bewirken.

Jahrhundertelang war Schwarzpulver der 
stärkste Sprengstoff, den man bekommen konnte.
Man konnte damit zwar Kanonenkugeln abfeu-
ern, aber für die meisten Bergbau- und Straßen-
bauprojekte war es nicht effektiv. Es war einfach 
zu schwach, um Gestein zu zertrümmern.

1846 stellte der italienische Chemiker Asca-
nio Sobrero einen neuen künstlichen Sprengstoff 
her: Nitroglyzerin. Diese ölige Flüssigkeit war 
mindestens tausendmal stärker als Schwarz-
pulver. Gestein konnte man damit ganz leicht 
zertrümmern. Leider war Nitroglyzerin instabil. 
Wenn man es aus geringer Höhe zu Boden fallen 
ließ, explodierte es. Wenn es zu heiß wurde, ex-
plodierte es. Wenn es zu kalt wurde, explodierte 
es. Selbst wenn man es in einem kühlen, dunklen 
Raum lagerte und nicht mehr anrührte, explo-
dierte es irgendwann. In den meisten Ländern 
wurde der Transport verboten und in vielen auch 
die Herstellung.

Ab 1860 versuchte ein schwedischer Wissen-
schaftler namens Alfred Nobel, Nitroglyzerin zu 
stabilisieren. Nachdem er sieben Jahre lang expe-
rimentiert hatte, erreichte er sein Ziel, indem er 
die fast wertlose Substanz Diatomeenerde, auch 
Kieselgur genannt, mit Nitroglyzerin tränkte. 
Kieselgur ist ein poröses Gestein, das zu feinem 
Pulver zermahlen werden kann. Wenn man sie 
mit Nitroglyzerin vermengt, nimmt Kieselgur 
das Nitroglyzerin in sich auf. Die dadurch ent-
stehende Paste lässt sich zu „Stangen“ formen. In 
dieser Form war das Nitroglyzerin viel stabiler. 
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plosive power. Nobel named the combination of 
nitroglycerin and kieselguhr “dynamite.”

Dynamite changed the world.It also made 
Nobel wealthy. Without a stabilizer, nitroglyc-
erin was just too hazardous to be commercially 
valuable, as Ascanio Sobrero found out.By itself, 
as I mentioned, kieselguhr was of little value.But 
the combination of the two components made 
dynamite transformative and precious.

In a similar way, the combination of the 
gospel of Jesus Christand The Church of Jesus 
Christ of Latter-day Saints provides powerful 
and transformative benefits for us. The gospel 
is perfect, but a divinely commissioned church 
is required to preach it, maintain its purity, and 
administer its sacred ordinances with the Savior’s 
power and authority.

Consider the combination of the Savior’s 
gospel and His Church as established by the 
Book of Mormon prophet Alma. The Church was 
responsible for preaching “nothing save it were 
repentance and faith on the Lord, who [would 
redeem] his people.”Using God’s authority, the 
Church was responsible for administering the or-
dinance of baptism “in the name of the Lord, as 
a witness [of entering] into a covenant with him 
[to] serve him and keep his commandments.”The 
people who were baptized took on themselves 
the name of Jesus Christ,joined His Church,and 
were promised great power through an outpour-
ing of the Spirit.

People flocked to the Waters of Mormon 
to hear Alma preach the gospel. Though they 
revered those waters and the surrounding forests, 
the Lord’s Church was not a location or a build-
ing, nor is it today. The Church is simply ordi-
nary people, disciples of JesusChrist, gathered 
and organized into a divinely appointed structure 
that helps the Lord accomplish His purposes. 
The Church is the instrument through which we 
learn the central role of Jesus Christ in Heavenly 
Father’s plan. The Church offers the authoritative 
way for individuals to participate in ordinances 
and make lasting covenants with God.Keeping 
those covenants draws us closer to God, gives us 
access to His power,and transforms us into who 

Es ließ sich sicher lagern, transportieren und 
verwenden, ohne etwas von seiner Sprengkraft 
einzubüßen. Nobel nannte die Kombination aus 
Nitroglyzerin und Kieselgur „Dynamit“.

Das Dynamit veränderte die Welt.Außerdem 
machte es Nobel reich. Ohne einen Stabilisator 
war Nitroglyzerin einfach zu gefährlich und 
daher nicht kommerziell verwertbar, wie Asca-
nio Sobrero herausfand.Für sich genommen war 
Kieselgur, wie ich schon sagte, von geringem 
Wert.Da Dynamit aber eine Kombination dieser 
beiden Bestandteile war, führte es einen Wandel 
herbei und war kostbar.

Entsprechend bringt die Kombination aus 
dem Evangelium Jesu Christiund der Kirche Jesu 
Christi der Heiligen der Letzten Tage machtvol-
len Nutzen mit sich, der einen Wandel bewirken 
kann. Das Evangelium ist vollkommen, aber 
eine von Gott damit beauftragte Kirche muss es 
verkünden, seine Reinheit bewahren und mit der 
Macht und Vollmacht des Erretters seine heiligen 
Handlungen vollziehen.

Denken Sie einmal über die Kombination aus 
dem Evangelium des Erretters und seiner Kirche 
nach, die Alma, ein Prophet im Buch Mormon, 
aufgerichtet hat. Die Kirche hatte die Aufgabe, 
nichts zu predigen als nur Umkehr und Glauben 
an den Herrn, der sein Volk erlösen werde.Die 
Kirche hatte die Aufgabe, kraft der Vollmacht 
Gottes die Taufe zu vollziehen – im Namen des 
Herrn und zum Zeugnis, dass der Täufling mit 
ihm den Bund einging, ihm zu dienen und seine 
Gebote zu halten.Die Menschen, die sich tau-
fen ließen, nahmen den Namen Jesu Christi auf 
sich,schlossen sich seiner Kirche an,und ihnen 
wurde große Macht durch eine Ausschüttung des 
Heiligen Geistes verheißen.

Die Menschen strömten zu den Wassern 
Mormon, um zu hören, wie Alma das Evange-
lium verkündete. Zwar hielten sie diese Wasser 
und die umliegenden Wälder in Ehren, doch die 
Kirche des Herrn war weder ein Ort noch ein 
Gebäude und ist es auch heute nicht. Die Kirche 
besteht einfach aus gewöhnlichen Menschen, 
Jüngern Jesu Christi, gesammelt und organisiert 
im Rahmen einer von Gott festgelegten Struktur, 
die dem Herrn hilft, seine Absichten zu ver-
wirklichen. Die Kirche ist ein Werkzeug, durch 
das wir uns mit der zentralen Rolle Jesu Christi 
im Plan des himmlischen Vaters vertraut ma-
chen. Die Kirche bietet die Vollmacht, auf deren 
Grundlage die Menschen an heiligen Handlun-
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He intends us to become.

Just as dynamite without nitroglycerin is 
unremarkable, the Savior’s Church is special only 
if it is built on His gospel.Without the Savior’s 
gospel and the authority to administer the ordi-
nances thereof,the Church isn’t exceptional.

Without the stabilizing effect of kieselguhr, 
nitroglycerin had limited value as an explosive. 
As history has shown, without the Lord’s Church, 
humanity’s understanding of His gospel was 
likewise unstable—prone to doctrinal drift and 
subject to the influence of different religions, 
cultures, and philosophies.An amalgamation of 
those influences has been manifested in every 
dispensation leading up to this last one.Though 
the gospel was initially revealed in its purity, 
the interpretation and application of that gospel 
gradually took on a form of godliness that lacked 
power because the divinely authorized frame-
work was absent.

The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints enables access to God’s power because it 
is authorized by Him both to teach the doctrine 
of Christ and to offer the gospel’s saving and 
exalting ordinances.The Savior yearns to forgive 
our sins, help us access His power, and transform 
us.He suffered for our sins and longs to pardon 
us from the punishment that we otherwise would 
deserve.He wants us to become holyand be per-
fected in Him.

Jesus Christ has the power to do this. He 
didn’t simply sympathize with our imperfection-
sand lament our eternal condemnation in conse-
quence of sin.No, He went beyond that, infinitely 
beyond that, and restored His Church to enable 
access to His power.

The core of the gospel that the Church 
teaches is that Jesus Christ bore “our griefs, and 
carried our sorrows.” He had “laid on him the 

gen teilnehmen und dauerhafte Bündnisse mit 
Gott schließen können.Wenn wir diese Bünd-
nisse halten, kommen wir Gott näher, erhalten 
Zugang zu seiner Machtund wandeln uns in den 
Menschen, der nach Gottes Plan aus uns werden 
soll.

So wie Dynamit ohne Nitroglyzerin nicht 
weiter bemerkenswert ist, ist die Kirche des Er-
retters nur dann etwas Besonderes, wenn sie auf 
sein Evangelium gebaut ist.Ohne das Evangelium 
des Erretters und die Vollmacht, die heiligen 
Handlungen seines Evangeliums zu vollziehen,ist 
die Kirche nichts Einzigartiges.

Ohne die stabilisierende Wirkung der Kie-
selgur hätte Nitroglyzerin als Sprengstoff nur 
begrenzten Wert. Die Geschichte hat gezeigt: 
Ohne die Kirche des Herrn hatte die Menschheit 
gleichermaßen nur ein schwankendes Verständ-
nis seines Evangeliums, ein Verständnis, das für 
Abweichungen von der Lehre anfällig war und 
dem Einfluss verschiedener Religionen, Kulturen 
und Philosophien unterlag.Eine Vermischung 
dieser Einflüsse hat es in jeder Evangeliumszeit 
gegeben, die dieser letzten vorausgegangen ist.
Zwar wurde das Evangelium am Anfang in seiner 
Reinheit offenbart, seine Auslegung und seine 
Anwendung nahmen mit der Zeit jedoch eine 
Form der Gottesfurcht an, der es an Macht fehlte, 
da der entsprechende von Gott mit Vollmacht 
versehene Rahmen fehlte.

Die Kirche Jesu Christi der Heiligen der 
Letzten Tage ermöglicht den Zugang zur Macht 
Gottes, weil sie von ihm bevollmächtigt wurde, 
sowohl die Lehre Christi zu verkünden als auch 
die errettenden und erhöhenden heiligen Hand-
lungen des Evangeliums anzubieten.Der Erretter 
sehnt es herbei, uns unsere Sünden zu vergeben, 
uns Zugang zu seiner Macht zu verschaffen und 
uns zu wandeln.Er hat für unsere Sünden ge-
litten und möchte uns die Strafe erlassen, die wir 
andernfalls verdient hätten.Er möchte, dass wir 
heiligund in ihm vollkommen werden.

Jesus Christus hat die Macht, dies zu bewir-
ken. Er konnte nicht nur mitfühlen mit unseren 
Unvollkommenheitenund hat nicht nur unsere 
ewige Verdammnis infolge von Sünde beklagt. 
Nein, er hat mehr als das getan – unendlich viel 
mehr – und seine Kirche wiederhergestellt, um 
uns Zugang zu seiner Macht zu ermöglichen.

Der Wesenskern des Evangeliums, das die 
Kirche verkündet, besteht darin, dass Jesus 
Christus „unsere Krankheit getragen und unsere 
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iniquity of us all.”He “endured the cross,”broke 
“the bands of death,”“ascended into heaven, and 
… sat down on the right hand of God, to claim 
of the Father his rights of mercy.” The Savior did 
all this because He loves His Father and He loves 
us. He has already paid the infinite price so He 
can “[claim] all those who have faith in him [and 
advocate]”for them—for us. Jesus Christ wants 
nothing more than for us to repent and come 
unto Him so that He can justify and sanctify us. 
In this desire, He is relentless and unwavering.

The access to God’s covenantal power and 
His covenantal love is through His Church. 
The combination of the Savior’s gospel and His 
Church transforms our lives. It transformed my 
maternal grandparents. My grandfather Oskar 
Andersson worked in a shipyard on Högmarsö, 
an island in the Stockholm archipelago. His wife, 
Albertina, and their children lived on the Swed-
ish mainland. Once every two weeks, on Satur-
day, Oskar rowed his boat home for the week-
end before returning to Högmarsö on Sunday 
evening. One day, while on Högmarsö, he heard 
two American missionaries preach the restored 
gospel of Jesus Christ. Oskar felt that what he 
heard was pure truth, and he was filled with 
unspeakable joy.

The next time he returned home, Oskar ex-
citedly told Albertina all about the missionaries. 
He explained that he believed what they taught. 
He asked her to read the pamphlets they had 
given him, and he told her that he didn’t think 
that any of their future children should be bap-
tized as infants. Albertina was furious and threw 
the pamphlets on the rubbish heap. Not much 
was said between them before Oskar returned to 
work on Sunday evening.

As soon as he was gone, Albertina retrieved 
those pamphlets. She carefully compared their 
doctrine with the teachings in her well-worn Bi-
ble. She was astonished to feel that what she read 
was true. The next time Oskar returned home, he 
received a warm welcome, as did the copy of the 

Schmerzen auf sich geladen“ hat. „Die Schuld 
von uns allen“ wurde ihm auferlegt.Er hat „das 
Kreuz auf sich genommen“, „die Bande des Todes 
zerrissen“, ist in den Himmel aufgefahren und 
hat sich zur rechten Hand Gottes hingesetzt, um 
vom Vater seine Rechte der Barmherzigkeit zu 
beanspruchen. Der Erretter hat all dies getan, 
weil er seinen Vater liebt und uns liebt. Er hat 
bereits den unbegrenzten Preis gezahlt, damit 
er alle beanspruchen kann, die Glauben an ihn 
haben, und für sie eintreten kann– für uns. Jesus 
Christus wünscht sich nichts mehr, als dass wir 
umkehren und zu ihm kommen, sodass er uns 
rechtfertigen und heiligen kann. Dies ist sein un-
aufhörlicher und unerschütterlicher Wunsch.

Zu Gottes mit einem Bund einhergehenden 
Macht und Liebe erhält man Zugang durch seine 
Kirche. Die Kombination aus dem Evangelium 
des Erretters und seiner Kirche wandelt unser 
Leben. Sie hat meine Großeltern mütterlicher-
seits gewandelt. Mein Großvater Oskar Anders-
son arbeitete auf einer Werft auf Högmarsö, einer 
Insel im Stockholmer Schärengarten. Seine Frau 
Albertina und die Kinder der beiden lebten auf 
dem schwedischen Festland. Alle zwei Wochen 
fuhr Oskar am Samstag mit seinem Ruderboot 
nach Hause, verbrachte dort das Wochenende 
und kehrte am Sonntagabend nach Högmarsö 
zurück. Eines Tages bekam er auf Högmarsö mit, 
wie zwei amerikanische Missionare das wieder-
hergestellte Evangelium Jesu Christi verkünde-
ten. Oskar spürte, dass das, was er hörte, reine 
Wahrheit war, und war von unaussprechlicher 
Freude erfüllt.

Als er das nächste Mal nach Hause kam, er-
zählte er Albertina ganz begeistert alles über die 
Missionare. Er erklärte, dass er an das glaubte, 
was sie verkündeten. Er bat sie, die Broschüren 
zu lesen, die die Missionare ihm gegeben hat-
ten, und sagte ihr, dass er der Ansicht war, dass 
künftig keines ihrer Kinder mehr als Kleinkind 
getauft werden sollte. Albertina war außer sich 
und warf die Broschüren auf den Abfallhaufen. 
Die beiden wechselten nicht mehr viele Worte, 
bevor Oskar dann am Sonntagabend zur Arbeit 
zurückkehrte.

Sobald er weg war, fischte Albertina die 
Broschüren wieder aus dem Müll. Sie stellte 
sorgfältig die darin enthaltene Lehre den Lehren 
in ihrer abgegriffenen Bibel gegenüber. Sie war 
erstaunt, als sie spürte, dass das, was sie da las, 
wahr ist. Als Oskar das nächste Mal nach Hause 

Renlund-October 2024-English/German



Page 5   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

Book of Mormon he brought with him. Albertina 
eagerly read, again comparing the doctrine to 
that in her Bible. Like Oskar, she recognized pure 
truth and was filled with unspeakable joy.

Oskar, Albertina, and their children moved 
to Högmarsö to be close to the few Church 
members there. A week after Oskar and Alber-
tina were baptized in 1916, Oskar was called to 
bethe group leader on Högmarsö. Like many 
converts, Oskar and Albertina faced criticism 
because of their new faith. Local farmers refused 
to sell them milk, so Oskar rowed across the fjord 
every day to purchase milk from a more tolerant 
farmer.

Yet during the ensuing years, Church mem-
bership on Högmarsö increased, in part because 
of Albertina’s powerful testimony and burning 
missionary zeal. When the group became a 
branch, Oskar was called as the branch president.

Members of that Högmarsö branch revered 
that island. This was their Waters of Mormon.
This was where they came to a knowledge of 
their Redeemer.

Over the years, as they kept their baptismal 
covenant, Oskar and Albertina were transformed 
by the power of Jesus Christ. They longed to 
make more covenants and receive their temple 
blessings. To obtain those blessings, they perma-
nently emigrated from their home in Sweden to 
Salt Lake City in 1949. Oskar had served as the 
leader of the members on Högmarsö for 33 years.

The combination of nitroglycerin and kiesel-
guhr made dynamite valuable; the combination 
of the gospel of Jesus Christ and His Church is 
beyond price. Oskar and Albertina heard about 
the restored gospel because a prophet of God had 
called, assigned, and sent missionaries to Swe-
den. By divine commission, missionaries taught 
the doctrine of Christ and by priesthood au-
thority baptized Oskar and Albertina. As mem-
bers, Oskar and Albertina continued learning, 
developing, and serving others. They became 
Latter-day Saints because they kept the covenants 
they made.

kam, wurde er herzlich empfangen, und auch 
das Buch Mormon, das er mitbrachte, sorgte 
für Freude. Albertina las eifrig darin und stell-
te die Lehre wiederum der Lehre in ihrer Bibel 
gegenüber. Wie Oskar erkannte auch sie reine 
Wahrheit und war von unaussprechlicher Freude 
erfüllt.

Oskar, Albertina und ihre Kinder zogen 
nach Högmarsö, um den wenigen Mitgliedern 
der Kirche dort nahe zu sein. Eine Woche nach 
Oskars und Albertinas Taufe im Jahr 1916 wurde 
Oskar als Gruppenleiter auf Högmarsö berufen. 
Wie viele Bekehrte sahen sich auch Oskar und 
Albertina wegen ihres neuen Glaubens mit Kritik 
konfrontiert. Bauern aus der Gegend weigerten 
sich, ihnen Milch zu verkaufen. Daher ruderte 
Oskar jeden Tag über den Fjord, um Milch von 
einem toleranteren Bauern zu kaufen.

In den darauffolgenden Jahren gab es jedoch 
immer mehr Mitglieder auf Högmarsö, zum Teil 
aufgrund von Albertinas machtvollem Zeugnis 
und glühendem missionarischen Eifer. Als die 
Gruppe zu einem Zweig wurde, wurde Oskar als 
Zweigpräsident berufen.

Die Mitglieder des Zweigs Högmarsö hielten 
diese Insel in Ehren. Dies waren ihre Wasser 
Mormon.Hier waren sie zur Erkenntnis ihres Er-
lösers gekommen.

Oskar und Albertina hielten über die Jahre 
hinweg ihr Taufbündnis und wurden durch die 
Macht Jesu Christi gewandelt. Sie sehnten sich 
danach, weitere Bündnisse einzugehen, und 
empfingen die Segnungen des Tempels. Um 
diese Segnungen zu erlangen, wanderten sie 
1949 für immer aus ihrer Heimat Schweden nach 
Salt Lake City aus. Oskar hatte 33 Jahre lang als 
Führungsverantwortlicher der Mitglieder auf 
Högmarsö gedient.

Die Kombination aus Nitroglyzerin und 
Kieselgur machte Dynamit wertvoll; die Kom-
bination aus dem Evangelium Jesu Christi und 
seiner Kirche ist von unschätzbarem Wert. Oskar 
und Albertina erfuhren vom wiederhergestellten 
Evangelium, weil ein Prophet Gottes Missionare 
berufen, beauftragt und nach Schweden gesandt 
hatte. In göttlichem Auftrag verkündeten Mis-
sionare die Lehre Christi und tauften Oskar und 
Albertina mit Priestertumsvollmacht. Als Mit-
glieder lernten Oskar und Albertina immer mehr 
dazu, entwickelten sich weiter und dienten ihrem 
Nächsten. Sie wurden Heilige der Letzten Tage, 
weil sie die Bündnisse hielten, die sie geschlossen 
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The Savior refers to The Church of Jesus 
Christ of Latter-day Saints as “my church” 
because He commissioned it to accomplish His 
purposes—preaching His gospel, offering His or-
dinances and covenants, and making it possible 
for His power to justify and sanctify us. Without 
His Church, there is no authority, no preaching 
of revealed truths in His name, no ordinances 
or covenants, no manifestation of the power of 
godliness,no transformation into who God wants 
us to become, and God’s plan for His children is 
set at naught. The Church in this dispensation is 
integral to His plan.

I invite you to commit yourself more fully to 
the Savior, His gospel, and His Church. As you 
do so, you will find that the combination of the 
Savior’s gospel and His Church brings power into 
your life. This power is far greater than dynamite. 
It’ll shatter the rocks in your way, transform you 
into an inheritor in God’s kingdom. And you will 
be “filled with that joy which is unspeakable and 
full of glory.”In the name of Jesus Christ, amen.

hatten.
Der Erretter bezeichnet die Kirche Jesu 

Christi der Heiligen der Letzten Tage als „meine 
Kirche“, weil er ihr den Auftrag erteilt hat, seine 
Absichten zu verwirklichen – sein Evangelium 
zu verkünden, seine heiligen Handlungen und 
Bündnisse anzubieten, und zu ermöglichen, dass 
seine Macht uns rechtfertigen und heiligen kann. 
Ohne seine Kirche gibt es keine Vollmacht, kein 
Verkünden offenbarter Wahrheit in seinem Na-
men, keine heiligen Handlungen oder Bündnis-
se, kein Kundtun der Macht des Göttlichen,keine 
Wandlung in den Menschen, der wir nach Gottes 
Willen werden sollen; ohne die Kirche ist Gottes 
Plan für seine Kinder zunichtegemacht. Die Kir-
che in dieser Evangeliumszeit ist ein wesentlicher 
Bestandteil seines Plans.

Ich fordere Sie auf, sich dem Erretter, seinem 
Evangelium und seiner Kirche noch umfassen-
der zu verschreiben. Dann werden Sie feststellen, 
dass die Kombination aus dem Evangelium des 
Erretters und seiner Kirche Macht in Ihr Leben 
bringt. Diese Macht ist viel stärker als Dynamit. 
Sie wird die Steine auf Ihrem Weg zertrümmern, 
Sie in einen Erben im Reich Gottes wandeln. 
Und Sie werden „von jener Freude erfüllt [sein], 
die unaussprechlich und voller Herrlichkeit ist“. 
Im Namen Jesu Christi. Amen.
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